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PROVOZNÍ PŘÍRUČKA
Nabíjení lithiových baterií
Chcete-li nabít baterii, stačí pripojit instantní fotoaparát 
k počítači či síťovému adaptéru dodaným kabelem USB. 
Kontrolka na zadní straně zařízení modrým svitem ukazuje, 
že baterie se nabíjí. Po úplném nabití instantního fotoaparátu 
zhasne. 

               Režim fotogra� e
1. Před použitím okamžité kamery vložte kartu micro SD do 

příslušné pozice na boku zařízení. Rozšíříte tím úložnou kapacitu
a budete moci ukládat fotografie pro pozdější zobrazení v 
režimu přehrávání.

Poznámka: po vložení nové paměťové karty do instantního fotoaparátu ji 
před použitím naformátujte.

2. Po stisknutí tlačítka napájení na
zapnutí přístroje instantní fotoaparát 
automaticky do režimu fotogra� e, 
který je výchozí. Poté se v levém 
horním rohu obrazovky LCD zobrazí 
ikona         .
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3. Před pořízením fotogra� í můžete přidat rámeček nebo � ltr po 
stisknutí tlačítka Rámeček a poté tlačítek Nahoru / Dolů, kterými
můžete procházet možnosti. Chcete-li režim rámečku opustit, 
stiskněte tlačítko Rámeček znovu.

4. Stisknutím tlačítka spoušť pořídíte snímek.
5. Funkce tisku je ve výchozím nastavení zapnutá a instantní

fotoaparát poté právě pořízenou fotografii automaticky 
vytiskne.

              Funkce tisku

     

2. Můžete přidat rámeček nebo filtr. Stačí nejprve stisknout 
tlačítko Rámeček a poté tlačítky Nahoru / Dolů procházet 
možnosti.

3. Stisknutím tlačítka spoušť pořídíte snímek.
4. Instantní kamera výsledek okamžitě vytiskne.

              Funkce tisku
1. Když fotoaparát zapnete,
tisková funkce se v režimu fo-
tografie aktivuje automaticky, 
což ukazuje ikona       zobrazená 
v horní části obrazovky.

Poznámka: tuto funkci lze využívat i bez karty micro SD vložené do instantního 
fotoaparátu.
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 www.gtcompany.fr/en/customer-
support/

User manual
Manuel d’utilisation 
Bedienungsanleitung 
Manual de usuario 
Manuale d’uso

Manual do usuário
Gebruikershandleiding 
Podręcznik użytkownika
Uživatelská příručka
Felhasználói kézikönyv 

Instant Print Camera

Realikids lnstant CamRealikids lnstant
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HLAVNÍ VLASTNOSTI PRODUKTU
• Okamžitý tisk černobílých fotogra� í 
• Fotorámečky
• 5.0 MP CMOS snímač
• 2.4 palcová obrazovka HD
• Podpora až 32 GB micro SD karty (není součástí dodávky)

ZALOŽENÍ ROLE PAPÍRU

1. Otevřete víko zatažením za páčku nalevo od přihrádky na papír.
2. Umístěte roli papíru ve správné poloze podle nákresu výše.
3. Zavřete víko a zajistěte je pevným přitlačením. 
4. Při zavírání víka nezapomeňte nechat 5 cm papíru vycházet z 

tiskové štěrbiny.
Poznámka: první vytištěné kusy mohou být více či méně ostré, protože 
instantní fotoaparát vyžaduje krátké zahřátí.
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POPIS TLAČÍTEK
1. Páčka přihrádky na roli papíru
2. LED blesk
3. Sel� e zrcadlo 
4. Objektiv
5. Reproduktory
6. Přihrádka na roli papíru
7. Otvor na lanko
8. USB konektor/TF štěrbinu
9. Otvor na lanko
10. Mikrofon
11. Tlačítko Dolů
12. Tlačítko Režim/OK 
13. Kontrolka
14. Tlačítko spoušť
15. Tlačítko Nahoru 
16. Otvor pro reset
17. Obrazovka
18. Tlačítko Nabídky nastavení
19. Tlačítko Rámeček
20. Tlačítko Tisk
21. Tlačítko napájení
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Blikání 50Hz/60Hz

Formát Dobře/Zrušit

Obnovení  
systému

Dobře/Zrušit

Verze P01_V1.0.0

5. Stisknutím tlačítek Nahoru/Dolů vyberte možnost nastavení a 
poté stiskněte tlačítko Režim pro potvrzení.

6. Chcete-li opustit menu, stiskněte tlačítko Mode.

WARNING! Not suitable for children under 36 months. Small parts and 
long neck strap. Choking and strangulation hazards. 
ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Petits 
éléments et long tour de cou. Dangers d’étouffement et de strangulation. 
ACHTUNG! Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. Kleine Teile 
und langes Umhängeband. Erstickungs-und Strangulierungsgefahr. 
¡ATENCIÓN! No conviene para niños menores de 36 meses. Piezas 
pequeñas y cordón largo. Peligro de asfixia y estrangulamiento. 
AVVERTENZ! Non adatto a bambini sotto i 36 mesi. Piccole parti e 
cordino al collo lungo. Rischi di soffocamento e strangolamento.
ATENÇÃO! Contra-indicado para crianças com menos de 36 meses. 
Peças pequenas e correia de pescoço comprida. Riscos de asfixia e 
estrangulamento. 
WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen beneden de 36 maanden. 
Kleine onderdelen en lange lanyard. Gevaar van verstikking en wurging.
OSTRZEŻENIE! Nie nadaje się dla dzieci poniżej 36 miesięcy. Małe 
części i długi pasek na szyję. Zagrożenie udławieniem i uduszeniem.  
Ryzyko udławienia i uduszenia. 
FIGYELEM! 36 hónaposnál �atalabb gyermekek számára nem alkalmas. Kis 
részek és és hosszú nyakpánt. Fulladás és fojtogatás veszélye.
VAROVÁNÍ! Není vhodné pro děti do 36 měsíců. Malé části a dlouhý řemínek 
na krk. Nebezpečí udušení a uškrcení.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не подходит для детей до 36 месяцев. Мелкие 
элементы и длинный шейный ремешок. Опасность удушья и удушения.
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5. Pokud právě pořízenou fotografii vytisknout nechcete,

stiskněte před stisknutím tlačítka spoušť tlačítko Tisk – bude
pouze pořízen snímek. V levém horním rohu obrazovky LCD
se již nezobrazuje ikona      .

              Režim nahrávání videa
1. Po stisknutí tlačítka napájení na zapnutí přístroje instantní

fotoaparát automaticky do režimu fotogra� e, který je výchozí. 

3. Stisknutím tlačítka spoušť spustíte nahrávání videa.
Poznámka: v režimu videa není funkce tisku fotografií aktivní.

              

 pouze pořízen snímek. V levém horním rohu obrazovky LCD  
 se již nezobrazuje ikona      .

2. Opakovaným stisk nutím 
tlačítka Režim přejděte do režimu 
nahrávání videa. Poté se v levém 
horním rohu obrazovky LCD 
zobrazí ikona         .
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Poznámka: chcete-li odstranit soubor, stiskněte v režimu přehrávání 
tlačítko Nabídky nastavení. Na obrazovce LCD se poté zobrazí otázka 
«Odstranit soubor?» s možnostmi OK / Zrušit. Tlačítky Nahoru / Dolů vyberte 
příslušnou možnost a tlačítkem Režim ji potvrďte.

           Režim přehrávání
1. Po stisknutí tlačítka napájení na zapnutí přístroje instantní

fotoaparát automaticky do režimu fotografie, který je 
výchozí.

2. Opakovaným stisknutím tlačítka Režim přejděte do režimu 
přehrávání. Poté se v levém horním rohu obrazovky LCD 
zobrazí ikona      .

3. Tlačítky Nahoru / Dolů vyberte soubor, který chcete zobrazit.
4. Pokud jste vybrali fotografii, můžete ji stisknutím tlačítka 

Tisk vytisknout.
5. Pokud jste vybrali video, můžete je stisknutím tlačítka spoušť 

přehrát.

           

 přehrávání. Poté se v levém horním rohu obrazovky LCD  
 zobrazí ikona      .
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Nabídka nastavení v režimu fotogra�e / videa
Pokud chcete upravit nastavení instantního fotoaparátu, 
stisknutím tlačítka Nabídky nastavení přejděte do nabídky 
nastavení.

1. Stiskněte tlačítko Nabídky nastavenív režimu fotogra�e nebo videa.
2. Tlačítky Nahoru / Dolů vyberte nastavení, které chcete upravit.
3. Stisknutím tlačítka Nabídky nastavenív přejdete do podnabídky. 
4. Nabídka nastavení vypadá takto:

Velikost videa HD/FHD

Rozlišení 1M/2M/3M/5M/8M/10M

Hustota tisku Hustota 6/5/4/3/2/1

Vyplnit světla Vypnutý/Zapnutý/Auto

Zvuk tlačítka Zapnutý/Vypnutý

Nastavení času Rok/Měsíc/Den/Hodina/Minuta/Sekunda

Jazyk Angličtina/Zjednodušená čínština/Tradiční čínština/
Japonština/Korejština/Ruština/Francouzština/Němčina/
Italština/Španělština/Čeština/Portugalština/Polština/
Holandština/Turečtina/Maďarština

Vyrobeno v Číně

Oznámení o shodě pro Evropskou unii: 
výrobky nesoucí označení CE splňují příslušné 
evropské směrnice a související harmonizované 
evropské normy.

Likvidace odpadních zařízení uživateli v Evropské 
unii:
Tento symbol znamená, že podle místních zákonů a 
předpisů je zakázáno likvidovat tento výrobek s 
domovním odpadem. Místo toho je vaší odpovědností 
chránit životní prostředí a lidské zdraví odevzdáním 
použitého zařízení na určeném sběrném místě pro 
recyklaci odpadních elektrických a elektronických 
zařízení. Další informace o tom, kde můžete odevzdat 
odpadní zařízení k recyklaci, získáte od místního 
městského úřadu, služby pro likvidaci domovního 
odpadu nebo v obchodě, kde jste výrobek zakoupili.

After sales service / service après vente / Kundendienst / 
servicio postventa / serviço pós venda / servizio post vendita 
/ serviço pós venda / serwis posprzedażowy / poprodejní 
servis / értékesítés utáni szolgáltatás / dienst na verkoop / 
послепродажное обслуживание:

@ : aftersaleservice@gtcompany.fr
+ 33 (0) 1.85.49.10.26

Produkt vyráběný a distribuovaný společností:
GT COMPANY - 5 rue de la Galmy - 77700 Chessy - France 
+33 (0) 1.61.10.09.25 - www.gtcompany.fr

GT COMPANY UK LTD - 11 Old Jewry 
EC2R 8DU London - United Kingdom

AgfaPhoto je používán na základě licence společnosti Agfa-
Gevaert NV. Pro tento produkt byla udělena sublicence 
společností AgfaPhoto Holding GmbH (www.agfaphoto.com). 
Ani Agfa-Gevaert NV, ani AgfaPhoto Holding GmbH tento 
produkt nevyrábějí ani neposkytují žádnou záruku ani 
podporu k produktu. Informace o servisu, podpoře a záruce 
získáte od distributora nebo výrobce.
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Thermal paper compatible / Compatible avec le papier thermique 
Thermopapier kompatibel / Compatible con papel térmico 
Compatibile con carta termica /  Compatível com papel térmico  / 
Compatibel met thermisch papier / Kompatybilny z papierem 
termicznym / Termikus papír kompatibilis / Kompatibilní 
s termálním papírem / Термобумага совместима:

ATP3WH 
(3 rolls of 57x30mm white thermal paper) 

(3 rouleaux de papier thermique blanc 57x30mm)
(3 Rollen weißes Thermopapier 57 x 30 mm)

(3 rollos de papel térmico blanco de 57x30 mm)
(3 rotoli di carta termica bianca 57x30mm)
(3 rolos de papel térmico branco 57x30mm)

(3 rollen wit thermisch papier 57x30mm)
(3 rolki białego papieru termicznego 57x30mm)

(3 tekercs 57x30mm fehér hőpapír)
(3 role bílého termálního papíru 57x30 mm)

(3 рулона белой термобумаги 57х30 мм)




